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HIAI'OTOBKA 310bYBAYIB BUIIOI OCBITH A0
THIIIOMOBHOI'O CIIJIKYBAHHS JJI151 3AKOPJIOHHOI IPAKTUKHA

Cmamms npucesiuena npooiemi niocomosku 3000y8auie euwoi oceimu 00
[HUWOMOBHO20 CHINIKY8AHHS O/l NPOXOONCEHHSI 3AKOPOOHHOI NPAKMUKU. 3 Memor
GhOpMYBAHHS HABUYUOK YCHO20 MA NUCbMOBO2O CNIAKY8AHHS IHO3EMHOI0 MOBOIO Y
nobymosiu cgepi ma npogecitinii OislIbHOCMI pPO3POONEHHI 3AHAMMS HA KYPCax
IHO3EMHUX MO8.

Knrwuoei cnoea: inwomosHe ChiiKy8aHHs, 3AKOPOOHHA NPAKMUKA, Kypcu

IHO3EMHUX MOE.

The article is devoted to the problem of preparing students for foreign
language communication during their practical training abroad. In order to develop
foreign language skills of oral and written communication in the domestic sphere and
in a professional activity, classes of foreign language courses are developed.

Keywords: foreign language communication, practical training abroad, foreign

language courses.

OOOB’SI3KOBOI0  CKJIAZIOBOI0  YAaCTHHOK HABYAJIBHOIO MPOLECY  BHUIIUX
HAaBUAJIbHUX 3aKJajiB € BUpoOHHWYA (mpodecioHaqbHa) TMpakTUKa — OJHA 3
HaWBaXIUBIMIUX (opM MpodecioHaTbHOI MIATOTOBKA MaWOyTHIX CHEIIaiCTIB Y
PI3HMX Tally3sX arpapHoro npoduato. Mera BUpOOHHMYOI MPAKTUKU — 3aKPIIJICHHS,
MOTJIMOJICHHSI 1 PO3IIMPEHHS HaBUKIB, OTPUMAHHUX CTYJICHTAaMU B TIPOIIECI HABUAHHS,
¢bopMyBaHHS B HUX CUCTeMH MPOQECIOHATBHUX BMIHb 1 HABUKIB 3T1AHO 3 MpodijieM
CIeL1JIbHOCTI, MATOTOBKA CTYACHTIB IO CAMOCTIHHOT poOOTH.

3m00yBadi BHIIOT OCBITH arpapHOTO MPOoQiI0 MATOTOBKHA MAalOTh MOXKIIUBICTh
IiJ] Yac HaBYaHHS MPOXOJMTU MPAKTHKY 3a KopJaoHoM. Ha kadenpi iHO3eMHUX MOB
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IOPIYHO OPraHi30BYIOTh KYpPCH JJII BUBYEHHS 1HO3EMHHMX MOB 3/100yBayaMH BUIIOi
OCBITH y MHWUKOIATIBCAKOMY HAaI[IOHATHPHOMY arpapHOMY VHIBEPCHUTETI 3TiTHO 3
pIIICHHSIM BYEHOI paju yHiBepcuTeTy. Ha Kypcax BUKIAalOThCS aHTJINACHhKa Ta
HiMerbka MoBU. Ha BHCOKOMY opraHizaiiiHo-MeTOAUYHOMY Ta MpodeciiHOMY piBHI
3MIMCHIOETHCS MOBJICHHEBA TTIJITOTOBKA 3700yBayiB BUILOT OCBITH YHIBEPCUTETY, SIKI
IPOXOJATh MPAKTUKY 32 KOPJIOHOM.

Kypcu i BuBYeHHS 1HO3EMHHUX MOB 3/100yBadyaMH BHINOI OCBITH
YHIBEPCHUTETY, Kl MPOXOIATh MPAKTHKY 3a KOPJIOHOM CIEIiaIbHO po3poOJieHl s
(opMyBaHHS HAaBHYOK YCHOIO Ta MHUCHMOBOIO CHIJIKYBAaHHS 1HO3€EMHOIO MOBOIO Y
moOyToBiH cdepi Ta npodeciitHii TIsITBHOCTI.

[TinroToBka 3100yBaviB BUIIIOI OCBITH JIO0 1HIIIOMOBHOTO CHIJIKYBaHHS BEIEThCS
3a TAKMMH HaMpsIMKaM# Ha Kypcax iHO3EMHOT MOBH:

* YCHE MOBJICHHSI — CiyXadl KypciB TpPAaKTUYHO OBOJIOMIIBAIOTH HABUYKAMHU
MOBCSIKJICHHOTO Ta MPO(ECIHHOTO CIUIKYBAHHS;

* pO3MOBHAa JIEKCMKa — CiyXadl KypciB BHBYAalOTb PO3MOBHY Ta
CUTBCHKOTOCTIONIAPCHKY JIEKCUKY, OTPUMYIOTh 3arajibHi 3HAHHS Ha MPHUKIIAJI 1rop, KIHO- Ta
Bi/1€0- (PLIBMIB, TOIIIO;

* IpaMatuka — CiyXadli KypciB 3aCBOIOIOTH I'paMaTh4yHi MOBHI (QopMH i
OTIaHOBYIOTb TX KOMYHIKAaTHBHE 3aCTOCYBAHHST;

* YUTAHHA — CITyXayl KypciB MPEIMET Ma€e Ha METI KOMILJIEKCHE 3aCBOEHHS OCHOB
MoBH. [TnToMa Bara TOro 4 iHIIIOTO HAMPSAMKY BU3HAYAETHCS CICIM(IKOIO TPYTIH.

Tak y cBoix npocmimxenHs banesuu @. C. 3a3Havae, MO0 KOJM JIIOJIMHA
OMHMHSETHCS B IHIIOMY KYJIbTYPHO-MOBHOMY CEPEIOBHIII, BOHA BiYyBa€ TaK 3BaHHUU
«KYJIBTYPHHUH IIOK» Yepe3 HEJOCTAaTHE 3HAHHS HAI[IOHAIBHHUX I[IHHOCTEH 1 3aKOHIB
CHUIKYBaHHA HOCIIB 1HIIMUX KyJbTyp 1 MoB [1, c. 344]. IIlo0 yHHUKHYTH YycCiX
HENopOo3yMiHb MOTPIOHO MaTH BaroMi 3HaHHS TOT1 UM 1HILIOT KyJbTYpH, MOTPIOHO 1100
BiI0OyBaacs B3a€MOJIisl MK KyJbTypamu. B3aemoisi KyaeTyp — 1€ 0COOIUBUIA BU
Oe3rmocepeIHIX BIJIHOCUH 1 3B’S3KIB, 10 BCTAHOBJIOIOTHCA MDK JBOMa ado
JEKUTbKOMA KYJIbTYpPaMu, a TAKOXK TUX BIUIMBIB, B3AEMHUX 3MiH, SIK1 MIPOSBIISIOTHCS B
X0/l IIMX BiAHOCHH. BupimansHe 3HAYEHHS B Mpoliecax B3aeMOJli KyJbTyp HaOyBae
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3MiHa CTaHIB, SIKOCTEeH, cdep MISATBHOCTI, IIHHOCTEH Ti€l YW 1HIIOI KYJBTYpH,
MOPO/IKEHHSI HOBUX (POPM KyJIBTYPHOI aKTMBHOCTI, AYXOBHHMX OPIEHTHPIB 1 O3HAK
CIIOCO0Y KUTTSI JIFOJIEH 111 BIUTMBOM 30BHIIIHIX IMIYJIbCIB [2, ¢. 188]. Tomy omHiero 3
TOJIOBHHX 33124 MPOBECHHS KyPCIB € TAaKOK 03HAWOMJICHHS CITyXadiB 3 OCHOBAMH €THKU
1 €CTEeTUKH, KYJIbTYpH 1 TPaIUIii, sIKI ICHYIOTh B 1HO3EMHHUX KpaiHaxX Ta ICHXOJIOTTYHA
IIrOTOBKA JI0 epeOyBaHHS 33 KOPIOHOM.

OcHOBHI 3aBlIaHHS KyPCiB JUIsl BUBYCHHS 1HO3EMHHUX MOB 3700yBadyaMy BUIIOL
OCBITH YHIBEPCHUTETY, SIK1 MPOXOSATH MPAKTUKY 32 KOPJOHOM €:

— BJIOCKOHAJICHHS 3HaHb 3700yBadiB 3 1HO3EMHOI MOBHU (QHIJIIICBKOI Ta
HIMEIBKO1);

— 30aradyeHHsl CJIOBHUKOBOIO 3amacy 37100yBayiB 3 MOOYTOBOT TEMaTHKU;

— MIJITOTOBKA 37100yBayiB J0 CIUJIKYBaHHS 3 HOCISIMH MOBH 32 KOPJIOHOM.

CyuacHi ayjio, Bifieo, JpyKOBaHI Ta MYJIbTUMEiNHI HaBYaJIbHI MaTepiaiu 3
1HO3EeMHHUX MOB HAJIal0Th MOXMJIMBICTH MIATPUMYBATH Ta YJOCKOHAIIOBATU PIBEHb
3HaHb 3 AHIJIIHCHKOI Ta HIMEIBKOI MOBHM 3/100yBayaM BHIIOi OCBITHU Ha Kypcax.
Po3poOka Ta BUKOpHUCTaHHS TEXHIYHHUX 3acO0IB 1 HOBHUX TEXHOJIOTiN HaBUYaHHS,
BKJIFOUAIOYM KOMI'IOTEpHI Ta 1HmI. B mporpamy KypciB BXOISTh AUIOBI ITPU Ha
1HO3eMHIM MOBI 3 MOJICITIOBAHHSIM KOHKPETHHUX CUTYalliil (po6oTu Ha depmi, podoTa Ha
TPaKTOPi TOIIIO).

Kypcu i BUBYEHHS 1HO3€MHHUX MOB 3/100yBauaMH BHILOI  OCBITH
YHIBEPCUTETY, Kl TPOXOIATh MPAKTHKY 3a KOPAOHOM € CKJIAJO0BOI YaCTUHOIO
IYMaHITapHOI OCBITH 3/100yBaya, sika PO3IIMPIOE HOro 3arajbHUN Kpyrosip Ta
3abe3neuye MWOMY JOCTYN JO aHIJIOMOBHOI Ta HIMEI[bKOMOBHOI HaIllOHAJIbHOT

KyJBTYpHY 1 THM CaMUM JI0 CBITOBOI KYJbTYPH.
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